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延伸阅读▶▶

创 作 谈书 界 动 态

以书为媒阅读中国
——法兰克福书展中国出版获好评

德国法兰克福书展是全球规模最
大的国际图书博览会。在第 71 届法
兰克福书展上，中国参展机构再次以
书籍搭建桥梁，让世界“阅读”中国；同
时，中国出版行业的迅速发展也获得
国际出版人的积极评价。

走进本届书展中国展厅，以“阅读
中国”为主题的中国联合展台备受关
注。中国参展机构在这里发布一系列
新书，“如何看中国”丛书英文版、巴金
著作《寒夜》西文版、《清·孙温绘全本
红楼梦》多语言版、《北京城：中国历代
都城的最后结晶》英文版……涵盖自
然科学、人文社科、古典名著、现当代
文学、少儿图书等。这些书籍为世界

“阅读”中国乃至读懂中国提供更多参
考和指引。

布丽塔·施韦尔斯代表德国欧洲
大学出版社参与了“如何看中国”丛书
合作出版签约仪式。她告诉新华社记
者，欧洲的中国研究文献较少，从中国
视角出发的文献更少，该出版社打算
出版这一系列丛书的德文版，这将为
德国的汉学系学生以及渴望了解中国
的读者提供重要参考。

随着中国国力提升，国际社会对
了解中国方方面面也更有兴趣，而书
籍则是重要媒介。经营版权和国际合
作业务的美国出版人蒋博言说，以童
书为例，由于各国家长出于对未来发
展考虑，希望子女更多了解中国，国际
出版商对引进中国童书也更感兴趣。

世界更加渴望“阅读”中国。面对
这一日益增长的需求，中国出版物不
仅数量更多，质量也更加上乘，中国出
版行业也以更加开放的姿态深度参与
国际合作。本届书展上，国际出版人
积极评价中国出版业的迅速发展。

站在中国展商书架前，施普林
格－自然出版集团大中华区总裁安诺
杰说：“环顾四周的中国书籍，装帧精
美，但在20年前，中国书籍大多包装
简陋千篇一律，现在的中国图书更加
贴近读者。中国出版业整体也更加专
业、开放。”在此次书展上，中国外语教
学与研究出版社与该集团共同发布了

《〈自然〉百年科学经典》（英汉对照版）
全系列书籍。

施普林格－自然出版集团近 10
年来致力于双向引介中国和国际优秀
科学出版物。安诺杰告诉记者，合作
之初，中国相关出版物数量可观，但质
量欠佳，如今质量已达世界水准。他
说：“与中国合作，正逢其时！”

法兰克福书展副主席托马斯·明
库斯认为，中国图书出版机构近年来
在数字化应用方面成为佼佼者，令他
印象深刻。

本次书展上，高等教育出版社与
美国学乐出版公司就合作出版“酷熊
猫少儿汉语教学资源”举行签约仪式，
并现场展示该系列图书最新增强现
实、虚拟现实产品，读者可以在三维虚
拟场景中学习汉语。

从事中国图书贸易和出版的德
国人奥利芙·埃弗斯告诉记者，20 年
前他学中文的时候，中文教材缺乏趣
味，但现在情况完全不同，甚至可以
借助虚拟现实学习汉语，汉语教材真
正实现了从“不得不学到寓教于乐”
的转变。

除此之外，本届书展上，以中国大
运河为创作背景的《穿越时空的中国》
数字影像展及其同名图书、如艺术品
般的精品图书《清·孙温绘全本红楼
梦》等广获赞誉。

（据新华社）

■《清·孙温绘全本红楼梦》：中国
给世界的新的知识财富

由中国青年出版总社与国内外著名专家和品牌
合作出版的“《清·孙温绘全本红楼梦》中、英、法、意
多语言国庆限量珍藏版全球首发仪式”17日在德国
法兰克福书展上举行。

《清·孙温绘全本红楼梦》是清代画家孙温根据
中国古典名著《红楼梦》创作的230幅叙事性绘画巨
著。画家以中国传统工笔重彩技法，描绘了3000多
个人物，600多个室内外建筑、园林场景，生动解读了

《红楼梦》故事和红学文化。
国际知名出版家、“中华图书特殊贡献奖”获得

者理查德·查金表示，多语言版《清·孙温绘全本红楼
梦》是中国给世界的新的知识财富，标志着中国的出
版行业在学术、文化、商业全面与世界接轨方面迈进
了一大步。 （据新华社）

■《穿越时空的中国》：用影像讲述
大运河故事

当地时间10月16日，由中国大百科全书出版社
主办的《穿越时空的中国》数字影像展，亮相第71届
法兰克福书展。展览以中国大运河为创作背景，在
原创百科全书式手绘历史长卷的基础上开发制作，
以一部超宽比例的动态数字影像为呈现方式，实现
了三维动画与二维场景的完美融合。

影片跨越杭州、苏州、洛阳、北京等14个城市，穿

越2500年的历史时空，生动地还原了夫差开凿邗沟、
隋炀帝巡游、黎阳仓争夺战、张继夜泊枫桥、赵匡胤
陈桥兵变、利玛窦进京传教、运河危机等10余个中国
故事的精彩历史瞬间。其中动画人物1700余个，大
小船只200余艘。

据了解，在传统纸质图书出版方面，大百科出版
社已与英国DK公司达成内容授权，多语言版本的图
书《穿越时空的中国》已印制完毕，将于明年3月全球
同步发售。

（据《中国新闻出版广电报》作者：王坤宁）

■“如何看中国”丛书：向海内外
读者讲述创造奇迹、爱好和平的中国

在法兰克福书展开幕后的首个展览日，中国外文
局举办“如何看中国”丛书英文版等书首发式。

“如何看中国”丛书聚焦中国从哪里来？向何处
去？中国能为世界做些什么？相信这套书可以成
为一扇外国朋友看中国的窗口，让更多的朋友了解
有着悠久历史和灿烂文化的中国，在中国共产党领
导下飞速发展、创造“中国奇迹”的中国，爱好和平、
愿与世界共享发展成果的中国。

本书以讲故事的方式，向海内外读者表达中国
的观点立场，传递中国的价值理念，用鲜活的事例和
客观数据说明中国的世界贡献，主动讲好中国共产
党治国理政的故事、中国人民奋斗圆梦的故事、中国
坚持和平合作共赢的故事。

（综合《中国教育报》、新华社消息）

法兰克福书展中国展商亮点纷呈
10月15日至20日，在德国法兰克福举行的第71

届法兰克福书展上，百余家中国出版商携优秀图书参
展，并举办一系列图书首发式、中外出版机构签约仪
式以及与中国图书相关的文化活动，吸引了来自世界
各地的众多参展商和观众的关注，加深了相互交流与
合作。

视觉盛宴引人注目
一年一度的法兰克福书展是全球规模最大的国

际出版业展会。在本届书展上，纸书、摄影、视听产品
和周边衍生品琳琅满目，其中以世界文化遗产中国大
运河为创作背景的《穿越时空的中国》数字影像展最
为吸睛。

影像展由中国大百科全书出版社主办，在百科全
书式原创手绘历史长卷的基础上开发制作，依托高3
米、长20余米的高清巨幕呈现大运河的精彩历史瞬
间，融合三维动画和二维场景。

该影像展16日刚一亮相就引起轰动。不少人在看
完影像展后，在书架前饶有兴味地翻阅同名图书。

英国DK公司首席执行官伊安·胡德松告诉新华
社记者，数字影像让书变得栩栩如生，也让作品更具
娱乐性。DK公司已决定引进同名图书，多语言版同
名图书将于明年初全球同步发售。

深度参与国际合作
在本届书展上，中国出版商以更加开放的姿态深

度参与国际合作。
中国少年儿童新闻出版总社收购了新西兰童书

品牌“米莉茉莉”，并邀请国内知名作家，在该品牌原
有形象基础上加入新角色——中国孩子莉莉，从而推
出一部讲述多元文化背景下孩子们友情故事的系列

童书，并在本届书展上签约输出多个语种版权。
中国青年出版总社与国内外著名专家和品牌合

作出版《清·孙温绘全本红楼梦》中、英、法、意多语言
版，并在本届书展上首发。这一合作模式有助于该书
以国际化的语言更加精准地吸引全球读者。

上海新闻出版发展有限公司则直接面向海外市
场，采取与国际销售商合作的模式，将原创图书直接
行销海外。该公司总经理张怡琮告诉新华社记者，以
童书为例，目前该出版社海外销售超过万本的原创英
文童书有四五种，版权为多个欧洲国家购买。

搭建平台对话交流
在本届书展期间，中方参展机构举办的一系列对

话活动，为中外作家、学者、出版人和艺术家提供了思
想交流平台。上海市作家协会和上海世纪出版集团
主办的思南读书会首次走出国门，被列入法兰克福书
展官方活动；广西师范大学出版社的“艺术之桥”项目
则是第三次来到书展。

思南读书会创办于2014年，此次以“从上海到法
兰克福——全球视野下的文学交流和阅读推广”为主
题，首次举办法兰克福书展专场活动，讨论中国文学

“走出去”、网络文学创作和影响力等诸多话题。
参与讨论的德国歌德学院（中国）原院长、汉学家

米歇尔·卡恩-阿克曼说，思南读书会是他非常喜欢
的活动，让读者和作家当面交流，是一个非常重要的
推广文学的方式。

上海市作家协会副主席孙甘露说，未来希望延续
这一形式，在把更多国际一流作家介绍给中国读者的
同时，也把中国的文学、出版和阅读活动通过法兰克
福书展这一平台介绍给全世界读者。

（据新华社）

好 书 推 介

★作 者 陈凯歌 等
★出版社 商务印书馆

《我和我的祖国》

开国大典、第一颗原子弹爆炸成功、女排夺冠……该书
选取中华人民共和国成立70年来全民记忆深刻的7个历史
事件作为切入点，以普通人的视角讲述了个人与国家之间
息息相关的动人故事，展示了新中国取得的巨大成就，表达
了中华儿女的爱国之情。

★作 者 樊锦诗 口述
顾春芳 撰写

★出版社 译林出版社

《我心归处是敦煌：
樊锦诗自述》

樊锦诗，敦煌研究院名誉院长、研究馆员。本书解读敦
煌艺术崇高之美，呈现敦煌石窟考古和莫高窟文保事业的筚
路蓝缕，详细披露莫高窟“申遗”及“数字敦煌”背后的故事。

★作 者 赵珩
★出版社 中华书局

《二条十年
（1955～1964）》

文化学者赵珩在书中娓娓道来二十世纪五六十年代居
住于北京东四二条胡同时期的生活，他以记叙人物为主，兼
及社会见闻与北京风物。该书具有深厚的生活气息和人情
味，也自有一种社会风俗史的价值。

身为海外作家，讲好中国故事不易，而立足于东西方文
化的交会点，讲好现实中国的故事更难。这部《中国芯传
奇》（百花洲文艺出版社，2019年5月版）的出版是我们正
视当代生活、迎接创作挑战的结果。

小说全景展示美国硅谷IT精英回归北京中关村创业
的经历，再现“中国创造”的艰辛与荣耀，传递正能量；自然
融入最近20年在世界和中国发生的影响经济的重大事件，
尝试把握社会脉搏。

毋庸置疑，这是一部直击现实的主旋律作品，但我们深
深懂得，小说作为虚构的文学，巧妙的谋篇布局、脱俗的想
象空间、耐人回味的故事不可或缺。一部好的长篇小说需
以故事为灵魂，具备饱满的情节和丰富的细节。我们希望
通过《中国芯传奇》讲好中国故事，以北京中关村、美国硅谷
为大背景，采用双线并进法：一条线索为海归企业成功制造
中国芯片，联手民营企业收购美国知名公司；另一条线索为
海归精英、本土人杰和美国出色人才之间的感情纠葛、悲欢
离合。我们试图通过悬念迭起的情节和原汁原味的细节，
着重表现主人公的曲折命运和心路历程。我们期望这部作
品通过展示新世纪中国企业与世界接轨的曲折经历，抒写
经济转型时期当代人情感的漂泊与回归、执着与困惑。

尽管我们各自在美国和加拿大生活20多年，当过留学
生、研究人员，也接触过不少创业人士，多年来分别从事新闻
业和IT业，拥有驾驭有关素材的能力，但为使小说更贴近现
实，我们依然采用“最土”而又“最有效”的方法──体验生活。

只有投入到真实的火热的生活中，才能写出情感动人、
细节鲜活的作品。我们首先阅读了中关村海归回国创业的
上百万字的材料，获得间接经验，又先后三度赴北京中关村
体验生活，参观有关企业，获得直接感受。采访了数十名中
国高科技界的顶尖人才，与众多海归及家属座谈，倾听他们
充满酸甜苦辣的故事；甚至一大早跟随海归总裁上班，一直
到晚上下班，详细观察他们的日常工作，后来还通过越洋电
话追踪采访……在一系列近距离的交流中，体验海归们在
改革开放后创业的阵痛和巨变。

我们期望《中国芯传奇》能在东西方文化的对比与融合中，
刻画复杂的人物关系，描写人物细腻的情感世界，体现“中国梦”
的深层底蕴…… 据《人民日报》（海外版）作者：孙博 曾晓文

──我们是这样创作长篇小说《中国芯传奇》的

海外华文作家
如何讲好中国故事

本版转载文章作者，请联系编辑（电子邮箱：
lyrbshb@163.com）告知地址，以奉稿酬。

《穿越时空的中国》数字影像展首次亮相海外
（新华社发）

《清·孙温绘全本红楼梦》多语言版在法兰克福书展首发 （新华社发）

相关链接▶▶

法兰克福书展上的部分中国图书


